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STR A U SZ  SÁNDOR.

Szent István.
Szent István napja, a magyar nemzet 

ünnepi napja. Innen keltezünk valamit, egy 
nagy megújhodást, újjászületést, a magyar
nak regenerációját. A politikai és államfér
fim bölcseségének egy ihletett percében ma
gára vette nemzetéért a keresztet, a pogány 
Vajk. Neki csakugyan kereszt volt. Nehéz 
kereszt, amelyet vállaira vett, amelynek pe
dig ellene mondott neveltetése, ősi hite, 
lobogó pogány vére. De ez a férfi bölcs volt 
fejedelmi lélek, királyi elme. Egy évezred 
előtt megtudta látni azt a nagy gondolatot, 
hogy az államélet alapjai a keresztény civi
lizáción épülhetnek csak sziklaszilárdan tel. 
És kikeresztelkedett.

Minő perspektívát nyit meg szémünk 
előtt ez az áttérés. A máglyák, szabad ol
tárok tüzének füstjén keresztül élénkbe tűnik 
egy marcona, kalandozó, félig vad, pogány 
nép, amely büszke harci kedvvel tör vala
honnan, a messze keletről a nyugoli civili
zációra. A diadalok véres koszorúja köríti e 
vad magyarok homlokát s övék lesz ebből 
a nyugoti világból egy szép nagy darab föld. 
És meddig? Bizonyos, hogy a nyugati népek, 
akiket ez a lovas ázsiai veszedelem meglá
togatott, nem tűrik a szomszédságukban az 
örökös veszélyt és vagy kikergetik őket, 
vagy elpusztítják valamennyit a föld színéről 
az utolsó szálig. Ez ellen a vigasztalan kilátás 
ellen védekezni kell. Hogyan? És a bölcs 
ifjú Vajk kikeresztelkedik. Ez megmentheti 
a magyart. A keresztény magyarság már nem 
veszedelem a keresztény Európának.

Hogy így történt, bizonyítja a történet.

Nagy válságok, erős küzdelmek állanak he, 
melyek ugyan Szent István müvét kockára 
teszik, de ezeknek is csak az volt a végső 
eredményük, hogy a szent király müvét 
megszilárdították, mely mű a legkülönbözőbb 
oldalakról jövő támadásoknak egyaránt dia
dalmasan ellentált.

Szent István uralkodásának jellemvo
nása az akkori általános eszmékhez való 
közeledés, de az eszméket átformálni igyek
szik a magyar nemzet gondolat formájához, 
s mint magyar nemzeti eszmét óhajtja er- 
\ényesiteni, És Szent Istvánnak, az ő nagy 
személyének sikerült is az általános európai 
gondolkozást összeforrasztani a nemzeti erő 
és szabadság épentartásával.

Oh, nagy elme, páratlan lángész volt 
az az ifjú fejedelmi sarj az Árpád nemze
dékből, aki a szent keresztségben az István 
nevet nyerte. E ténye kiemeli őt a királyok 
sorából és szentté avatja őt.

A veszedelemnek fenyegető, vészes fel
hői alól kivezette nemzetét a nyugalmas 
csöndes munka kék égbolttal iveit mezejére.

Ma, Szent István napján emlékezzünk 
az első magyar királyra, a ki megváltója 
lelt nemzetének!

Bepillantás társadalmi viszonyainkba.
Sajátságos a nemzetek történetében, 

hogy a társadalmi műveltségben szűkölködő 
rész, a löldmüves-osztály volt az első, mely 
először ébredt tudatára emberi voltának, s 
ezzel kapcsolatban először kísérelte meg 
kivívni személyi önállóságál, szabadságát és

megbecsültelését. Nagy küzdelembe került 
ugyan mig ez osztály életrevalóságát bebi
zonyította. A történelem bizonyítja, hogy a 
harcok legtöbbike éppen az emberi, azaz a 
népjogokért folytak megrázó tragikummal 
és hogy e szent eszmékért vivott küzdelmek 
tárják elénk a legdrámaibb kimenetelű ese
ményeket. De ez emberfeletti küzdelmeknek 
meg is lett az eredménye. A jobbágyok fel
szabadultak, melyet nyomban követett a 
politikai önállóság kivívása.

Csakhamar vérszemet kapva a társa
dalom egyik osztálya a földmives nép elért 
sikerein, felbuzdulva e sikereken szintén a 
szervezkedés jelszavát irta zászlajára. Külön
böző követelésekkel lépett a világ színe elé, 
mellyel létet teremtett a szociális, vagy mun
kás kérdésnek.

Kezdetben bármennyire is irtóztak a 
munkaadók e kérdések tárgyalásától, idővel 
mégis el kellett ismerniök kiváló államférfiak 
tanácsára, hogy az államok boldogulása, 
csakis a társadalmi osztályok betegségeinek 
gyógyításában keresendő.

Anglia volt a világ államai sorában a 
legelső, mely e kérdésnek nagy fontosságot 
tulajdonítván csakhamar azok rendezését is 
megkésérelte és pedig sikerrel, mert rövid 
idő alatt megtalálta a munkás életszükség
letének a rugóját két intézményben: a mun- 
kásbizlositásban és a munkás védelemben. 
E két intézmény meghonosításával megszűnt 
minden súrlódás munkás és munkaadó között 
és csakis ennek az elismerő bánásmódnak 
tulajdonítható Anglia mesés gazdagsága, a 
miről méltán vehetett példát a legnagyobb 
magyar, Széchenyi, midőn Angliában tanul-

T Á R C A .

Egy orosz éj.
Naponkint szaporodott a Szibériába külden

dők száma, mig a cár családjára is ki lett mondva 
az embertelen Ítélet.

Ily szélsőségek által ingerelve, Sándor, Pál 
cár fia, végre engedett Fahlen gróf sürgetésének, 
hogy atyját a trónról való lemondásra kényszerítsék.

Mélyen sebezte e gondolatra gyermeki szivét 
az az öntudat, hogy a világ bűnösnek fogja őt 
kikiáltani, s hogy némileg meneküljön e kínzó 
gondolattól, mely e percben egész valóját áthatot
ta, fölkelt, az ablakhoz ment, s kinézett a sötét 
éj még sötétebb egére.

Azonban olt fenn a csillagok némák és csak 
tündöklő fénynyel ragyognak felénk, nem felelve 
a szomorú szív kédkedő kérdéseire.

Az éjjeli őrök éppen cirkálási járatukat 
végezték.

Sándor hallotta egyforma nehéz lépteiket 
és megrezzent. Itt az óra, melyben Pahlen gróf
nak működni kellett; hátha az nem egyezne az 
aláírásba és erővel kell majd reá kényszeríteni.

E név »atya« mindenkor fentartja szent je 
lentőségét; bármit vétett is a c á r ,  azt megboszulni 
a fiúi szívnek nagy áldozatába, nagy fájdalmába 
került, s rettenetes volt reá nézve e perc tusája.

Sebes léptek közeledtek most és Zoubow, 
Katalin cárnőnek utolsó kegyence, fél aléllan 
rontott a szobába.

— Mi újság ? — kérdé Sándor elfojtott 
hangon.

— Éppen most nyomulnak az összeesküvők 
a cár hálószobájába.

— Nos?
—  Nem nézhettem, amikor félig öltözve, 

ágyából kiugrott és segélyt keresve, vadul tekintett 
maga köré. Rettenetes ily véget érni!

— Véget érni ? — kiáltott fel Sándor és 
szemei kidüledtek üregökból. — Tehát veszélyben 
forog élete?

A szenvedély pillanatában oly tivornya 
után, hol annyi palack ürült ki, lehet-e higgadt 
vérrel működni ? Azonkívül a cár bősz védelme 
szélsőségre kényszeritette a pártütőket.

— így a világ engem fog atyám gyilkossá
sának kikiáltani! — szólt Sándor a legmélyebb 
fájdalom hangján. — Ah! e rengeteg birodalom
ban én vagyok a legszerencsétlenebb ember! —  
Pahlen gróf megfogadta volt nekem, hogy atyám
nak egy hajaszála sem fog meggörbülni. Siessen 
Zoubow, emlékeztesse adott szavára, mondja neki, 
hogy fejével kezeskedik nekem ez esemény követ
kezményeiért.

Zoubow éppen távozni akart, most valaki 
belépett a terembe és visszaragadta önmagával. 
Maga Pahlen gróf volt az, ki halálsápadtan jelent 
meg a terem küszöbén.

— Megjelentem, — szólt akadozva — csá
szári fenségedet értesíteni, hogy 6 felsége a cár e 
percben gutaűtés következtében eszméletlenül össze
rogyott és éleiéhez kevés a remény.

Sándor visszahanyatlott karszékébe és mind
két kezével takarta el arcát.

— Tehát csakugyan meggyilkolták! — szólt 
végre dühtől és fájdalomtól reszkedő hangon. —  
Oh, milyen éj ez, milyen borzasztó egy lesz az, 
mely ez esetet Oroszország történetkönyvébe fogja 
feljegyezni.

—  Sire! — felelt gróf Pahlen nyugodtan,— 
az olvasó átcsap e lapon, s a következő tartalom 
felejtetni fogla vele a véres betűket. Mutassunk 
tehát jó  példát. Oroszország e percben uralkodó 
nélkül, árván ál; mert nem születés, hanem a nép 
akarata adja fenségednek kezébe a kormánypálcát. 
On ezt nem felejtheü! Minden perc drága, a pa
nasznak legkisebb szava a  trón vesztét vonja 
maga után és a birodalom véres polgárháborúnak 
eshet általa áldozatul. Azért esdeklem, Sire: ne 
csüggedjen e percben!

Ez intésre azonban Sándor magán kívül 
felugrott.

— Szomorú hatalom! —  kiáltott fel, —  
egyetlen egy könyt sem engedsz a fiúnak, melyet 
ez szerencsétlen atyjának áldozhatna! Egyetlen 
egy könyt sem! Siessen tehát, Pahlen gróf, anyám
hoz! Beszélje el neki a történteket, s azt is,m eny
nyiben vagyok bűnös ez esetben és kérje őt, hogy 
bennem az uj cárt tisztelje.

Pahlen gróf elsietett, Zoubow követte, s 
Sándor testvérei, kik eddig néma tanúi voltak a 
jelentéseknek, egyedül maradtak. Egyik sem merte 
elsőnek félbeszakítani a csendet; mindegyik félt 
kimondani a rettenetes 9zót: a cárt, atyánkat,



mányozta és kereste azokat az eszközöket, 
melyekkel hazája jólétét jó időre megtérül
hetné, s haza jőve, méltán példázhatott a 
»praktikus ész hazájával«!

Széchenyi számos tevékenységének egyik 
gyümölcse az ipartörvénynek hazánkban is 
a megvalósitása.

A munkáskérdés megoldása valóban 
jóval előbbre vitte közgazdaságunk satnya 
helyzetét és bár nem panaszkodhatunk, hogy 
a fejlődésnek vajmi stádiumába ne értünk 
volna, mégis van egy társadalmi osztályunk, 
a mely úgyszólván mégcsak most küzd jo
gaiért, mégcsak most jutott elmaradásának 
tudatára, mégcsak most keresi az orvosságot, 
mellyel életerejét és jövőjét megjavítsa és 
lokozza. Ez az osztály a magánkivatalnokok 
osztálya.

Mint legelői emlitettem, csodálatos, hogy 
éppen a legalacsonyabb szellemi nívón álló 
társadalmi rétegeknek jutott osztályrészül a 
reform dicső munkája.

E furcsa valót csak azzal tudnám ok- 
adatolni, hogy mig hazánk csak nem rég
óta kezd kereskedelmi állammá fejlődni, 
tehát a kereskedelem fejletlen volta miatt 
azelőtt magánhivatalnokokra nem igen volt 
szükség, addig más civilizált államban nem 
érezték szükségét e téren a reformnak, más
részt pedig sohasem voltak oly veszélyes és 
végelgyöngüléssel fenyegető betegségei ez 
osztálynak, — mint hazánk e hivatalnoki 
rendének.

A munkáskérdés megoldásával nagyobb
részt javították a munkások eddigi sovány 
és mostoha helyzetét, áldásos volna tehát, 
ha a szelemi munkát adók is rendeznék a 
kivatalnokok ügyeit és megvédenék ök<*l 
idejekorán a teljes elszegényedéstől.

A hivatalnokok pedig elérhetik ezt oly
képpen, hogy a nagy szellemi megerőltetést 
igénylő munkájukat kellően dijjaztatják és 
megbecsülteik. Mert mind a munkás, mind 
pedig a hivatalnok csak akkor fog teljes 
odaadással főnöke érdekében dolgozni, ha 
fáradozásának és egészsége feláldozásának 
gyümölcsét látja munkája anyagi és erkölcsi 
rugójában: a munka díjazásában és személye 
megbecsülésében. Ezek azok az egyedüli té
nyezők, melyekkel minden embert kielégít
hetünk, de sajnos, hogy hivatalnokaink sem 
munkájuk gyümölcséből nem élveznek és

fejünk fölött meggyilkolták, s mi, gyermekei, a 
borzasztó tettet lesunyt szemmel eltűrtük. Sándor 
arcát kezeivel elfedve, keserű könnyeket hullatott.

Ezalatt küldöttje az özvegy cárnöhöz érke
zett; ezt éppen akkor költötte fel álmából udvar- 
hölgye: Liewen hercegnő, aki már a cselédség 
által hirt vett arról, hogy a cári palotában rend
kívüli dolgok történnek.

A cárnő készen lévén öltözködésével, éppen 
a cári palotába akart sietni, mikor Fahlen grófot 
bejelentették nála.

—  Mit hoz? — kiáltott feléje a cárnő. — 
Hogy van a cár? Hol van ő, s hol vannak gyer
mekeim? Kérem, feleljen gyorsan!

—  A nagyherceg, a trónörökös küld. Felsé
geden megkérni, mélíóztatnék kegyesen hozzáfá
radni, s neki a hűség esküjét letenni —  inondá 
Pahlen, magát mélyen meghajtva.

—  Hogyan? О kivánja ezt tőlem? —  kiáltott 
fel a szelíd Teodorówna Mária és minden vére 
rögtön arcába szökkent. — Tehát férjem megszűnt 
élni? Az atyját meggyilkolni és anyját lábaihoz 
boralva szemlélni, ez legidősebb fiam kivánata? 
Nem, soha! Nem! igy nem alkudtunk, Sándor! Ha 
oly nagy vágya gerjedt, atyja trónjára lépni, jó, 
tehát haladjon el az én saját holttestem fölött 
is célja felé; ezt, igen ezt mondja meg neki! Most 
én vagyok a cárnő, én! Esküdjenek nekem hűséget, 
mielőtt a kormánypálcát fiam kezébe helyeznék!

Folyt. köv.

még kevésbbé részesülnek főnökeik részéről 
abban a megbecsülésben, a mely őket mél
tán megilletné. A. A.

K Ü L Ö N F É L É K .

A Csáktornyái takarékpénztárak egyesülése.

Az utóbbi napokban sok szó esett a 
Csáktornyái három takarékpénztár tervezett 
egyesüléséről, mely egyesülést Hiemes Fri
gyes, az osztrák magyar bank nagykanizsai 
fiókjának a főnöke kezdeményezett volna 
és törekszik is megvalósítani. Hogy azonban 
miért, mily valódi, de eltitkolt okokból óhajt
ják a Csáktornyái három pénzintézet egye
sülését, ma még biztosan tudni nem lehet, 
mert az, hogy ez az egyesülés a hitelt volna 
hivatva megszilárdítani, elfogadni egyáltalán 
nem lehel. Ez alatt a törekvés alatt olyan 
valami lappang, a minek csak a takarék- 
pénztárakat igénybe vevő közönség fizetné 
meg az árát legelőször is, és ammellett az 
egyesült pénztárakra mégse volna semmi 
haszonnal végeredményében.

Az ilyen egyesülés legfeljebb a kisem
bernek amúgy is kis hitelét szóritaná meg 
még jobban s a mellett ily egyesülés után, 
mivel csak egy pénzintézet lévén, kénye-ked- 
ve szerinti föltétel és kamat mellett adná a 
kölcsönöket, — legalább egy időre. Igen is 
csak egy időre és pedig rövid időre, mert 
elszámitolták magukat azok, — a kik azt j 
hiszik, hogy az egyesülés után csak egy 
takarékpénztár lesz majd Csáktornyán, mert 
már is hallat Iszik itt is — ott is, hogy ini- 
helyet ez a tervezett egyesülés megtörténik, 
azonnal alakítanak egy új takarékpénztárt, 
ötven— hatvan ezer korona alaptőkét Csák
tornyán még mindig elég könnyen össze 
lehet hozni. Erre ugyan azt mondhatják az 
egyesülésnek a hívei, hogy mive' az egye
sülés az osztrák magyar bank protektorátusa 
alatt jönne létre, nevezett bank az esetleg 
alakuló uj takarékpénztárnak nem hitelezne 
s igy lehetetlen volna fönnállania. Igen ám, 
de nem csak az osztrák magyar bank hite
lez a vidéki takarékoknak, hanem más pénz
intézetek is, a melyek egyébként az osztrák 
magyar bankkal hitel viszonyba sincsenek, 
miért is talán annál is inkább segítenék az 
új takarékpénztárt. Mondom,mihelyest a ter
vezett egyesülés megtörténne, talán tnár más 
nap megalakulna az új takarék,hogy Csák
tornyán még is legyen legalább két takarék, 
ha másért nem is, de a konkurencia szem
pontjából.

Hogy pedig az egyesüléssel szemben a 
»Muraközi takarékpénztárnak skrupulusai 
vannak, az csak természetes, a mennyiben 
hallomásunk szerint az egyesülés után min
den egyes takarékpénztár a volt alaptőkéje, 
és tartalékalapjának, megfelelő összegről 
szóló névértékű részvényeket kapna, A Mu
raközi takaréknak ez időszerint kétszázezer 
korona alaptőkéje és nyolcvanezer korona 
tartaléktőkéje van 200 részvénnyel s így 
ennyi névértékű részvény jutna neki, az az 
egy— egy mostani részvényért adn inak 1400 
K. névértékű új részvényt, melyek mint a 
régiek felszámolása után keletkezett uj ta
karéknak a részvényei lévén, az alakuláskor 
legfeljebb ha 100— 100 koronával érnének 
többet a névértéknél Pedig a muraközi 
részvények most 2000 koronát érnek, leg
alább is annyiért lehet eladni, vagy venni 
s igy a tiszta veszteség mindjárt körülbelül
4 0 0 — 400 korona lenne darabonkint. v.

* í

—  Ezred gyakorlatok. A varasdi v 
ulánus ezred folyó hó 10-ike óta Csáktornya 
környékén gyakorlatozik, miközben a le
génység a környékbeli falvakban van be
szállásolva. Folyó hó 16-án harcászati cél
lövészete volt az ezrednek s ugyancsak
16-ára Korda vezérőrnagy kerületi dandár
parancsnok is Csáktornyára érkezett a gya
korlatok megszemlélésére. Az ezredgyakor- 
latok Csáktornya környékén folyó hó 21-éig 
fognak tartani, a mikor az egész V. ulánus 
ezred lovassági dandár öszpontositás céljá
ból Verőcére megy.

—  Halálozás. Zechmeister Viktorné, 
szül. Grész Paula f. hó 16-án reggel fél 
4 órakor életének 62-ik, házasságának 41-ik 
évében Gutorföldön hirtelen elhunyt. Holt 
testét Csáktornyára szállították és ma dél
után 4 órakor íielyezik a drávaszentmihályi 
rórn. kath. temetőben levő családi sírboltban 
örök nyugalomra. Béke hamvaira!

—  Esküvők. Végh Mihály állami vasúti 
tanító holnap, hétfőn délután 6 órakor tarlja 
esküvőjét Csáktornyán Kolarics Mariska 
kisasszonnyal,

Mezei Simon az iíj. Neumann Miksa cég 
főkönyvelője I. hó 25-én délután 6 órakor 
esküszik örök hűségét Lusztig Frida kisasz- 
szonnyal Bir.nyaszentgálon.

— Iskolatársak találkozója. A c s á k á 
nyai áll. lanitókepzőintézetnek 1897. júni
usában végzett s tanitöképesitő vizsgálatot 
tett növendékei folyó hó 13-án 10 éves ta
lálkozóra jöttek össze Csáktornyán. — A 
lalákozón megjelentek: Cseh Joachim nap- 
rádfai tanitó, Decsics József bajai áll. ké- 
pezdei tanár, Dervalics István kötsei kántur- 
tanitó, Kámondy János nagylaki kántorlamtó, 
Koosz János szobolicai kánlorlanitó, Lukács 
Lajos nagycenki kántortanitó és Szamosi 
(Szorko) György tömörkényi áll. isk. igaz- 
gató-tanitó. Az iskolatársak közül hatan ma
radtak el. A találkozón mogjelenlek 12 én 
esle Dékány Mihály volt tanárukkal a Zrínyi 
vendéglőben együtt vacsoráztak, 13-án reggel 
fél 8 órakor a róni. kath templomban misét 
tartattak, majd megtekintették a kibővített 
tanítóképzőt, a Zrínyi várat, Zrínyi emlék 
oszlopot s bejárták a városi A következő 
találkozás 5 év múlva lesz.

—  A  Csáktornyái postapalota ügye 
ismét foglalkoztálla Csáktornya nagyközség 
képviselőtestületét a folyó hó 12-iki képvi
selőtestületi ülésében. Ugyanis, mint meg is 
irtuk annak idején, az építési tervezeteket 
és költségvetéseket a képviselőtestület egy 
bizottságnak kiadta újbóli felül vizsgálati*:», 
mert az a jelenlegi árviszonyok már nem 
lelett meg, s ha azszerint vállalkozott volna 
a nagyközség az épikezésre. alaposan ráfize
tett volna. A kiküldött bizottság a 12-iki 
képviselőtestületi ülésnek már részletes műn- 
munkával számolt be, melyet az egész ter
jedelemben ellogadott s annak értelmében 
fogja megkeresni a pécsi postaigazgatóságot. 
E szerint a nagyközség hajlandó most is 
építtetni posta épületet, de nem 4000 К 
évi bérért, hanem 20 éves bérlet esetére 
6814 K, és 50 éves bérletnél 6145 К évi 
bérösszeg ellenében, annak a határozott ki
jelentésével, hogy ezen mostan megállapított 
föltételeket is csak ezen év december 3l-ig 
tartja magára nézve kötelezőnek a nagyköz
ség, s ha addig щл posta kincstár nem dön
tene, akkor uj föltételeket volna kénytelen 
újból megállapítani, mert az árviszonyok 
rövid idő alatt lényegesen változnak. Az 
előbbi 4000 koronás bérleti feltétek mellett 
is azérl nem hajlandó építeni a nagyközség, 
mert e löl tételre vonatkozó számításokat mint-



egy három évvel ezelőtt készítették az akkori 
viszonyokhoz alkalmazva, holott azóta lé
nyegesen megváltozott minden ár viszony. 
Egyébiránt a nagyközség, ha a posta kincs
tár maga óhajtana építeni, a régi városháza 
telkét hajlandó átengedni 20000 koronáért 
akár egyszerre fizetve, akár amortizációra is. 
Különben az uj építési föltélelekre vonat
kozó számítások kivonatát jövő számunk
ban közölni fogjuk-

—  Eljegyzés. Dobsa Kálmán murszent- 
mártoni körjegyző eljegyezte Becsay Mariska 
kisasssonyt, Becsay Albert Csáktornyái ven
déglős kedves leányát.

—  Vasúti szerencsétlenség. E héten 
csütörtökön Csíkszereda és Mádéfalva kö
zött a Gyimesről jövő személyvonat loko- 
motivja és három személykupéja lezuhant 
a magas pálya testről és teljesen összezuzódott. 
Az utazók közöl igen sokan megsebesüllek; 
Berger Károly Lajos keszthelyi gazdasági 
akadémiai tanár felesége szörnyet halt, Berger 
Károly Lajos pedig súlyosan megsebesült. 
A szerencsétlenül járt akadémiai tanár és 
családja iránt Csáktornyán is, hol előbbi 
időben gazdasági szaktanár volt, — általá
nos a részvét.

—  Megjutalmazott tanítók. A Magyar 
Földhitelintézet által községi faiskola kezelő 
tanítók és gyömölcsfatenyésztést oktató köz
ségi kertészek részére a gyümölcsfatenyész
tés terjesztése és oktatása körül szerzett 
érdemeik jutalmazására a folyó évre kitűzött 
21 jutalom díjból Zalamegyében a következő 
tanítók kaptak jutalmat: Országh Kálmán 
alsólendvai tanító 4-00 К-t, Monda Ferenc 
csesztregi és Mikler Győző légrádi tanítók 
pedig 2 0 0 — 200 K.-t.

—  Spanyol svindlerség. A pénzszerzés- 
sek nagyon sokféle módja van s sokan 
vannak, akik e módok közül a nem épen 
legtiszteségesebbeket választják ki maguknak. 
A becsapások és csalások minden napiak; 
különösen Spanyolországban lehet kifejlődve 
nagyon ez az üzlet-ág. Nem hiába mondják 
»őrült spanyol,« de sok bolond s őrült gon
dolat is kicsirázik ott és sok esetben terem 
is — a spanyolnak, mert mindig voltak, 
vannak és lesznek emberek, a kik szeret
nének rövid úton pénzhez jutni, meggazda
godni és igy felülnek az őrült spanyolnak. 
Már többször hozták a lapok, hogy Span yol 
országban, különösen Madridban valóságos 
bandák működnek* kik külömböző űrügyek 
alatt más országokból csalogatnak oda hiszé
keny, gazdagodni vágyó embereket, azután 
kifosztanak s még jól jár az illető, ha ép 
bőrrel menekülhet. Ilyen nagyon is szembe
tűnő és már több Ízben használt meséről 
szóló levél érkezett a múlt héten egyik 
Csáktornyái kereskedőhöz, hogy az utazzék 
ki Madridba, mert a levél írója börtönben 
van s az illető kereskedőre akarja bízni leá
nyát és 900000 frank vagyonát. De hogy 
rábízhassa, Madridba kell utaznia, amennyi
ben a vagyon egy utazó táska titkos rejte- 
kében van papírokban s hogy a táskát át
vehesse a kereskedő, személyesen akarja 
átadni neki a táska vevényét. Ezért a cse
kély munkáért a kereskedő a 900000 К 
vagyon 40®/o*át kapja. Az csak természetes 
dolog, hogy a kereskedőtől a legszigorúbb 
titoktartást kívánják annyira, hogy ha útra 
indul a kereskedő, azt is csak sürgönyileg 
jelezze a megadott címre így: »Angeló test
vér utón van.« Nagyon természetes, hogy 
a fölszólított nem óhajtotta a 40 % ’°l 
megszerezni.

—  A Dunántúli Pénzintézeti Tisztvise
lők Egyesülete folyó évi szeptember 8-án

délelőt 10 órakor Pécset, a kiállítás ünne
pélyek csarnokában közgyűlést tart Tárgy
sorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. Pénzintézeti 
politika Magyarországon. Előadja dr. Berényi 
Pál ügyvéd. 3 A pénzintézeti tisztviselők 
jogi helyzete. Előadja dr. Hantos Elemér 
ügyvéd, a Magyarországi pénzintézetek or
szágos szövetsége titkára. 4. Indítványok.

—  Hirdetmény. Csáktornya község elöl
járósága által közhírré tétetik, hogy a 30928.
n. i. 1902. 27 jk számú szabályrendelet 10-§ 
értelmében a községi közutak építéséről, ke
zeléséről é3 fenntartásáról elkészített 1908 
évi költségelőirányzat az annak tárgyalására 
vonatkozó képviselő testületi határozattal 
folyó évi augusztus hó 14-től 29 napjáig 
terjedő 15 napon a nagyközség házának 3. 
szám alatti hivatalos helyiségében közszem- 
léze helyeztetett oly célból, hogy azt az 
érdekeltek esetleges felszólalhatás szempont
jából betekinthessék.

—  Késeié gyermekek. A múlt héten 
Bottornyán, a mezőn két gyermek, Metkovics 
Mátyás és Drávec Ferenc összeverekedtek, 
melyet az arra járó emberek látván, hecel- 
ték a gyermekeket. A gyermekeknek termé
szetesen több sem kellett, annál jobban neki 
gyürköztek, miközben Metkovics bicskát vett 
elő és azzal Drávec Ferencet alaposan fejbe 
szúrta. A vér mindjárt elöntötte a fiút, kit 
gyorsan a faluba vittek, és sebét kimosták.

—  A házinyul tenyésztés terjesztése 
érdekében a földmivelésügyi minisztérium 
elhatározta, hogy kisgazdáknak nemes házi 
nyulat adományoz,egyelőre korlátolt számban 
ingyen, Minthogy a házi nyúl tenyésztés hús 
és prém termelés révén igen gazdaságos s 
a mellett alig igényel valami befektetést, a 
tenyésztése nagyon ajánlatos. A kik házinyul 
tenyésztéssel akarnak foglalkozni, jelentke- 
zenek községük jegyzőjénél. Az úgy neve
zett ezüst szőrme nyúl törzsek szétosztására 
van kilátás, melyek 4 — 5 kg. húst és 2 — 4 
K. értékű bundát termelnek darabonkint. 
Különben a nyulfaj megtekinthető Viasz 
Nándor járási állatorvos drávaszentiváni gaz
daságában is.

—  Eltűnt vásári kereskedő. Simonie 
Antal regedei (Stájerország) lakos, portörlő 
és kefe vásári árusító folyó évi junius hó 
15-én a drávavásárhelyi országos vásáron 
volt utoljára s itt az egyik korcsmában 
tartózkodott még a vásár után 2 napig. A 
korcsmából eltávozván azóta nyoma veszett, 
s most a pettaui kerületi kapitányság keres
teti. Az eltűnt ember 65 éves.

—  A Sárközi féle zenekar folyó hó 
10-én szokásos nyári uljára ment Stájeror
szág különböző városaiba. Először Hochits- 
ba mentek, hol egy hétig időztek, innen pedig
17-én Grázba.

—  Tűz gyermek halállal. Kozják András 
nagyfalusi lakos már hosszabb idő óta ál
landóan Fiaméban dolgozik egy gyárban, 
családja, felesége öt gyermekkel pedig Nagy
faluban lakik. Az asszony a mull héten 
Bisztricére ment búcsúra, mely időre gyer
mekei gondozását ugyan azon házban lakó 
másik nőre bízta. Ez az asszony azonban 
kedden délután a mezőre ment és a gyere
kek maguk maradtak otthon. A háznál fél 
két órakor tűz ütött ki. Legelőször a gyer
mekek kereste az összefutott lakosság és 
négyet össze is szedtek csakhamar, de az 
5 éves János nevű gyermeket nem találták 
sehol. Mikor a tüzet eloltották s a pajtát 
szétszedték, a pajtában volt szalma hamu 
között ráakadtak a gyermeknek teljesen el
szenesedett hullájára; a végtagok teljesen 
leégtek s a  többi testrész is anyira összeégeti,

hogy ráismerni sem lehetett a gyermekre. 
Valószínű, hogy a szerencsétlen gyermek 
maga gyújtotta föl a pajtában volt zab szal
mát, mikor is a hirtelan föllobbanó szalma 
láng és nagymennyiségű füst a gyermeket 
elkábitotta s igy elfutni nem tudott. Ez al
kalommal Kozják Andrásnak elégett az egész 
csépdetlen zab termése, két szomszédnak, 
Tomasics Jánosnak pajtája zabbal és 5 öl 
tűzi fája, Dettoni Lukácsnak kicsépelt gabo
nája és egy félhizott sertése A kár körül
belül 5000 K. Az épületek biztosítva voltak 
A tűznél megjelentek a nagyfalusi tűzoltókon 
kívül, a Csáktornyái, drávacsányi, szászkői 
felsőpusztafai, zrinyifalvai tűzoltók és az 
uradalom fecskendője, összesen 14 fecskendő.

— A vasárnapi pálinkamérés betiltása 
A pénzügyminisztérium vezetésével megbízott 
miniszterelnök — mint megbízható helyről 
értesülünk — terjedelmes memorandumot 
dolgoztatott ki, amelyben a pálinkamérések 
vasár és ünepnapokon való nyitvatartását 
kívánja korlátozni. Á pénzőgyminiszterium 
a memurandumot megküldötte már a keres
kedelemügyi minisztériumnak is, mint a 
melynek reszortjába tartozik a munkaszü
netre vonatkozó ügyek elintézése. A pénz
ügyminiszter a memorandumban nagyfontos- 
ságu és mélyreható elveket hangoztat s 
hajlandónak mutatkozik arra, hogy az égetett 
szesz kimérése vasárnapokon és nagyobb 
ünnepek mindkét napján délelőt 10 órától 
kezdve egész napra beszüntessék, mig a 
közönséges pálinka kimérése ezen napokon 
teljesen eltiltassék. Abba is hajlandó a mi
niszter belemenni, hogy ezentúl az italmérési 
enged élyi kiadásánál olyan megszorító 
rendelkezések léptettessenek életbe, hogy 
kihágások dolgában visszaeső üzletesektől 
elvonassék az italmérési engedély. A pénz
ügyminiszter hivatkozik arra, hogy a köz
hangulat nyomásának engedve határozta el 
magát a tervezett reformok életbeléptetésére, 
mert a vidéki törvényhatóságoktól egyre sű
rűbben érkeznek ez irányban a föliratok.

—  A perlaki szanatórium mulatságáról 
szóló kimutatást, miután Jtésőn kaptuk,csak 
a jövő számunkban hozhatjuk.

—  Értesítés. A szentgotthárdi községi 
főgimnáziumot a vallás- és közdktatasügyi 
m. kir. minisztérium az 1 9 0 7 — 1908. tan
évre államosította. Szentgotthárd város ked
vező fekvése, szép vidéke, egészséges, tiszta 
levegője és vize ajánlja ennek az intézetnek 
a látogatását. Szentgotthárd város az állami 
vasutak fővonala (Budapest— Graz) mellett 
fekszik s könnyen megközelithető.

N у i 111 é r.*)

N yilatko zat.
Bizonyos Feleki János fegyelmileg háromszor 

büntetett, jelenleg felfüggesztett s bűnügyi vizsgálat 
alatt lévő tanító azt hireszteli felőlem, hogy én 
egy ellene tett panaszból kifolyólag a Csáktornyái 
kir. járásbíróság előtt bocsánatot kértem.

Erre nézve a száraz tényállás az: hogy panaszo
mat a tárgyaló kir. biró ur, valamint nevezett 
tanitó ügyvédjének kérésére és kapacitálására 
visszavontam, mert ha a panasz rendesen letár- 
gyaltatik, annak kétségtelen következménye az 
lehetett volna, hogy nevezett tanitó állását veszti; 
ez pedig a sok méltatlanság dacára célom nem 
lehetett.

A t. közönségre bizom nevezett tanitó eljá
rásának minősítését.

Vashegy, 1907. augusztus 12.
Terbócm  EstvAn

_______  n y .  m in i s z t e r i  t a n á c s o s .

*) E rovat alatt közlöttekért nem felel a szerkesztő.



XXIV. Csáktornya, 1907. augustuäa 18-ga. Broj 33.

Sve poöiljke se tiöuő zadrZaja 
novinah, naj se poöiljaju na 
iné, urednika vu Csáktornya.

Izdateljstvo:
knjiiara S t r a n s z  S a n d o ra , 
kam sepredplate i obznana 

poöiljaju.

MEDIIMURIE
na horvatakom i magjarskom jeziku izlaieéi druítveni. znastveni i povuöljivi list za púk 

Izlazi sv a k i t je d e n  je d e n k r a t  i t o :  vu sv a k u  n ed elju .

Predplatna cena je:

Na celo l e t o ..............8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na éetvert leta . . .  2 kor. 

Pojedini broji koötaju 20fil.

Obznane se poleg pogodbe i fa 

raSunaju.

Odgovorai uradalk:

L O P A R IT S  R. JÓ Z S E F .

Navuki za augustuá mesec.
Z v o n  s e v e r n e  i is to ő n e  s t ra n i o rsa g a  

s e  j e  v éé sv e p o su d  s a v rá ila  Z etva. N a n e- 
k o jih  m e s ta h  j e  v é é  iz m la te n o  2 ito . —  V e- 
z d a  n e  s a m o  po p r ilik i  n eg o  i iz is tin ito g a  
s t a n ja  v id im o , da j e  le to á n ji p lod  ja k o  slab . 
O so b ito  ja k o  je  s la b a  b ila , k a j je  g la v n o  vu 
o rsa g u , p S e n ica . H u d o m u  p lo d u  je  b ila  z ro k  
tu é a , v ih ri, p ik e c , p le sn iv o é a . T u é e  je  vu o - 
v im  I je tu  ja k o  v n o g o  b ilo , n a  v n o g ih  m e s 
ta h  j e  i po d v a p u t tu é a p a d a la .  —  P S e n ica  
je  vu o n ih  v a r m e g ji ja h  p la tila  n a jh u já i p lod  
gd e n a j v ise  p ä e n ice  s e ja ju .  G de j e  vu re d o - 
v itim  Ije tu  p o p re k  z ra s lo  8  m e te rc e n to v , I je -  
to s  j e  k o m a j 6  m e te r c e n to v  z ra s lo . V u B a é -  
ki p o p rek  z ra s lo  n a  m e k o ti 6  m e te rc e n to v  
a v u  B é k é s  i C so n g rá d  v a r m e g ji ji  s a m o  p et 
i pol. N a jb o lá e  j e  jo á  p áen ica  p la tila  vu —  
N y itri, P o Z o n js k o j M o á o n sk o j, S o m o g y s k o j, 
S o p r o n s k o j i vu T o ln a  v a r m e g jiji ,  tu  je  n a j-  
m e  o b e r  se d e m  m e te rc e n to v  v is e  z ra lo  na 
m e k o ti z e m lje .

R a v n o  tak  s m o  i sa  h rZ jom . Iz o v e  je  
o b e r  Sest m e te rc e n to v  n a  m ek o ti z ra s lo  vu 
M o S o n sk o j, S o m o g y s k o j, S o p r o n s k o j,  vu  T o l
ni vu  B á c s k i  vu C s o n g r a d s k o j, C s a n á d s k o j, 
i vu  C s ik s k o j v a r m e g jiji .  P o  d ru g ih  m e sta h  
je  sv e p o sv u d  m e n je  z ra s lo . N e je  re d k o  m e- 
s to , gd e j e  s a m o  3  ili 4  m e te rc e n to v  z ra s lo  
n a  m ek o ti.

Jo S  n a jb o l je  je  p la til je C m en . Iz o v o g a  
je  vu d v a d e se t v a r m e g jija h  z ra s lo  6  ili 7 
m e te rc e n to v  n a m ek o ti. N a jv ek S i plod j e  bil 
iz je é m e n a  vu N y itri, P o z o n js k o j,  S o p r o n 
s k o j. B a c s k i,  B é k é s u , B ih a r s k o j,  A ra d sk o j 
T o r o n ta ls k o j vu C sik u , K is k ü k u llő  i T o rd a - 
A ra n y o s  v a r m e g jija h .

I z o b  j e  b o l je  p la tila , к а к  p S e n ica  ili 
hrZ. N a jv iS e  je  z ra s lo  vu T o ro n ta lu , B a c s k i,  
B é k é s u , B ra s s ó , A ra d sk o j i K isK ü k ü llő  v a r 
m e g ji ja h .

V u kakvoC i, to je s t k a k v o g a  je  k la sa  S i
lo  z ra s lo , m o re m o  reéi, da je  n a jlep S i jeC m en .

K a j s e  tiée  k u ru z e , o v a  se  s v e  p o v su d  
lep o  kaZe.

K r m e  j e  d o sta  z ra slo . A li za to  niti o v e  
n e b u d e  p re v eé , j e r  k a j sm o  n a  m e sto  k rm e  
h a s u u v a li, s la m e  je  I je to s  ja k o  m alo , i to  
po ce lim  o rsa g u  je  m alo .

G ro z d je  n a n e k o jih  m e s ta h  d o b ro  s to ji  
a li n a jb o l je  s e  m o re m o  n ad ati, d a  bud u go- 
r ic e  s re d n ji  plod dale .

S a d o v n i p lo d  je  ja k o  s la b  i m a lo  v re - 
den . V n ogo  j e  к v a ra  n a p ra  v ila  g u se n íca . J e 
su  v a r m e g jije , g d e su  d r e v je  é is ta  o g u lile  
g u se n ice .

C e n a  Zita su  v ezd a  d o sta  dobre. К а к  
se  vidi, b u d u  i ta k  o s ta le , je r  je  m alo  Z ita. 
S a m o  n a j n a r iv a  sv a k i tak i po iz m la te n ju  
s v o je  Zito n a  p iac, je r  sa  tern a k o  je  i s la b  
plod, ja k o  doli v u d ri co n e .

Vu g o ep o d arstv u  j e  v ezd a  n a jv e k S e  de- 
lo  m la te n je . Iz m la te n o  Zito vu Z itn ic i ili n a  
n a h it ju  n a  te n k o m a  ra z s ip a m o  i v iSeput

OUtvni ureduik:

M ARGITAI JÓ Z S E F .

preobrnimo, da joS ne suho Zito se ne vu- 
Zge i nesplesnivi.

Strniáée je najbolje taki, как smo doli 
zvozili Zito, podorati. Ako do sada joá nis- 
mo zvráili to, poprimimo se taki toga dela. 
To je zato potrebno, jer joá vlaZno strniáée 
je  lehko podorati. Pak onda na hitroma zi- 
deju vun svakojaki draéi. koje vu drugim 
podorenju najleZi uniátímo. Koj tak postupa 
sa svojim strniáéom, njegova zemlja nebude 
draóljiva.

Konoplje, len, как je  zato priliéen mo- 
ramo ga trti. BaZula, graha, léén moramo 
zmlatiti.

Otava je pod kraju meseca za kositi 
na vnogih mestah. Moramo sejati balta ein 
i za hraniti hrZ na protu let je.

Marha sada vnogo dela, da doli ne 
dojde trsimo se dobro drZali.

Vu goricah gde je potrebno moramo 
znovié vezati. Proli peronospori tretjiput mo
ramo ápricati, kitje odreZirno. Nekoja fajta 
grozdja veC je zrela, iz ovoga moremo pe- 
neze dobiti.

Vu kuhinjskim vrtu, ako je suáa mo
ramo zalevati. Osobito zelje treba zalevanje.

Vu sadovnyaku, doli opadjeno sadje 
poberimo i dajmo svinjam ili vu gnoj, jer 
ako vuni ostavimo se érvi plodiju vu njem.

Tretji iertalj poreije do 15-ga augusta 
treba platiti, jer od 15-ga véé se intereá 
nabira.

PolitiCki pregled.

Vu politiCkim stanju je sada mir pri 
nas. Tem viáe je nemira po stranjskih zem- 
!jah. Ravno sada kada зе vu Haagi drZi 
mirovna koniereneija, gde ae iz celoga sve- 
ta, iz svakoga orsaga mudri ljudi dogova- 
raju, как bi stvorili mir na zemlji, evo sa
da opet je  vudril vun tábor med Marokkom 
vu Afriki i med Francuzkom. Vu Kasablanki 
su L-traäno vnogo europejcov spozaklali ma- 
rokanski alrikanci. Osobito na francuze su 
srditi, jer francuzi hoéeju osvojiti Marokko. 
Zbog toga je sada francuska vekén vojsku 
prisiljena poslati vu Afriku Bog zna как 
dugó bude trajal rat, jer divne naravi ma- 
rokanci straSno proli stojiju, te budu fran
cuzi vnogo posla imali dok je preobladaju.

NaSa braéa horváti takaj nemaju rnira 
DrZiju skupétine tu i tarn i negdi-negdi se 
i posvadiju sami med sobom Jer svaki bi 
viáe rad obeéal, on koj véé nezua kaj obe- 
éati, zd ig n e batinu i nju ne samo obeéa ne
go i d a je  onomu drugomu, koj takaj vnogo 
o b e é u je . I narod jednomu i drugomu daje 
p rav o  te negdi-negdi jim pornaZe vu bitki.

D a je  slavjanska krv nemirna, как 
svih iztoénib narodov krv to je sigurno. Da 
nebi tak  bilo, onda nebi imali onu povest 
koju imaju, najme da nisu sposobni, da po- 
s e k u e  d rZ av e imaju. Im vidimo to vu Srb-

I »da telj i vl&utnik:

S T R A U S Z  SÁ N D O R.

skoj, koja ima svojega kralja. Borme vu Sr- 
biji nije velika dika za kralja biti ier svaki 
dan mora Cekati, da bude mu —  »Zbogom 
svet.» Jer tarn nahitroma zakoleju jednoga 
kralja.

Pak zato naáa braéa horváti bi bolje 
Cinili, ako bi vu slogi se trsili s nami Zi- 
veti, jer tak jim je  barem i buduönost si- 
gurna

K A J  J E  N O V O G rA ?

— KOLENDAR Augusztus 19. Ponde- 
Ijek, Ludovik biékup. — 20. Tork, Sveti 
Stefan prvi kralj magjarski. —  21. Sreda, 
Bernardm opat. — 22. Celvrtek Timoteus 
muCenik. — 23. Petek, Filip benieijski. —
2 i. Subota. Bartol apóétól. — 2 Г). Nedelja 
Lajoé kral|. — Evangelium ove nedelje je, 
da nitko nemoZe dva gospodara sluZiti — 
Pun mesec je 23-ga ob I vuri 14 minuti 
po poldan. — Vrune bude lepo, na kraju 
deZdj i viher.

—  Mravlje. Vu Zalaegerszegu i na 
okolici je  proále dane straáno velika inno* 
Zina mravljah doli opalo iz zraka. Так re- 
kuC mravljin deZdj je curel. Mravlje su ve-

! hke i vu okolici do sada joá nepoznate. — 
Morebiti da nje je negdi viher zdigel gon 
i tak donesel nad Zalaegerszeg, gde su ne 
jako vugodno primljene.

—  Novost okolo soldacije. Vu nem- 
ákom je  soldaöija ove dane probala slrelati 
s novimi revolveri kojih kugle, da na zem- 
l)d opadneju svetlost puéőaju iz sebe. Rav- 
nalelji némáké soldaöije su jako zadovoljni

! bili s ovimi revolveri i s kuglami Po ovim 
I naéinu bude si soldaéija vu bojskim vre- 
menu s kuglami svelila vu kmici.

—  J é z u s  K ristusov govor vu nibij- 
skoj predaji. Lanjsko leto naáel )e professor 
Schmidl pri jednim antikvaru vu Kohiri — 
stare nubijske rukopise. Vezda su poslali iz 
carske b blioteke к prolessoram, koji su re- 
kli da je pismo jedpn apoátol delal. Vu loj 
pisrni je jeden govor Krisluáov. Ovaj govor 
govoril je  na Maslinovi gori. Govor poéné 
se s jednom himuom.

—  Za kaj im a toliko vdovicah? Puno 
krat dojde ovo pitanje napre a odgovor nam 
malo koj zna dali. 2ene veliju mi puno vi- 
áe trpimo napriliku, da rodimo decu odga 
jamo I t. d. ipa к da duZe Zivimo как inuZ- 
karci, to samo zato, jer ovi previáe pijeju. 
Pravo imate Zene, ali samo po jedni strani 
Premislite si, dok vi vu sobi sedite i igrate 
se sdecam, vaá muZ dela vani na zemlji. 
muZi su maäinfireri, teZaki, pisari, cinovniki 
i t. d. koji trpiju vruéinu, zimu, sediju celi 
dan punokrat celu nőé ne spavaju, nego dr- 
Ziju svoje teZke sluZbe. To je on pravi od
govor, zakaj vumiraju muZkarci bolje как 
Zene.

— N ajdeblese drevo na svetu Naj-



debleSe drevo na svetu je Taxodjum macro- 
natam Tenore, a raste vu crkvenim dvoru 
vu Túli, kod oksana vu Mexiki. Jeden nem- 
Ski botanikus je  rekel, da je to drevo ne 
jedno nego tri drevi su se zajednile. Debelo 
je  38 m. 60 cm. Vezda budeju ju posekli 
i jednu kapelu delali d nje.

— Opet su izn a sli. Svaki clovek 
more si misliti, da ne drugo как zrakoplov 
kojim se Clovek more pelati kam se hoCe 
ar ga znaju ravnati! Zrakoplov su veC pu- 
noput iznaSli, ali vu luftu ga neznaju rav
nati, reCem proti vetru. Íz Pariba je opet 
doSel glas, da je jedan zrakoplovac po ime- 
nu Lebaudy iznaSel zrakoplov, koj se da 
ravnati vu luftu. Vu Parizu se zdigel vu 
zrak, i iSel je s soldaCijom, koje je pod njim 
imela svoje muStre. Geli Pariz misli da iz 
ovim zrakoplovom budemo mogli i vu zra- 
ku putuvati. Ovaj zrakoplov je dugovati, na- 
pred je malo Sirji, как odzadi a na levi i 
desni strani su dva veliki kotaCi, k o jise ja - 
ko fletno obraCaju Ako bi to tak bilo, как 
je reC, onda za kratko vreme nebudemo 
morali po cugu putuvati nego se sednémo 
vu zrakoplov i letimo как ptice.

— Japanski oficeri vu PeSti. Petja- 
panskih oficira bilo je par dana vu PeSti, 
koj se njim jako dopada Konje su kupu- 
vali. Rekli su, da za soldaOiju su naSi ma
g já ró l konji najbolji. Bili su vu Babolni, 
Gde su drebce kupili, od Bábolne iSli su vu 
Kisbér i onda idejű dimo vu Japansku.

— Minister K ossuth . Kossuth Fe
renc minister iz Mehadije doSel je 14-ga o. 
m. vu BudapeStu zvrSil je svoje ministarske 
posle i drugi den odputoval je vu kupaliS- 
Ce Karlsbad. Brat njegov Kossuth Todor La
jos bude takaj ostavil taljansku zemlju, bu- 
de doSel vu Magjarsku, gde bude se dal i- 
zabrati za ablegata.

— Obiteljska nesreca.Vu Nyiregy- 
házu pred nekoliko tjednov vstrehl se je 
husarski oíicir Ziebrik, jer mu je mati is- 
kratila privolu za denitbu s jednom devoj- 
kom. NesreCna mati si je ov vudarec tak 
na srce vzela, da se je  vCera ogittala.

— Zlato vu Muri. Leta 1905, 1906 
i 1907 se je vu Muri zlato poCelo iskati. Iz 
Bottornya nam piSeju, da bude .se iskanje 
zlata dokonCalo. Prvo leto se je samo od- 
zgora iskalo zlato, ali proSlo leto su poCeli 
vrteti vu glublini zemlje. Svakim vrtanjem 
bilo je posla tri dane, ali najveC kaj su pri 
jednim vrtanju naSli, bil je jeden gram, ali 
vnogiput nisu veC naSli как 10— 15 zrnj. 
Kajti se jim nije to izplatilo, doSli su sada 
pregledat gospoda, koja ar nisu vidli nikak- 
voga hasna, morali su ostaviti toga posla 
nadmernik i drugi ljudi — koji su pri torn 
poslu delali.

Z А В А V А.

Nahranjce.
ZaloStna ali istinita pripoviest, kojoj bi 

u novinah bilo za pravo mesto med senza- 
cionelnimi dogodjaji a ne med pripoviest- 
jami.

Nedaleko jednog kupalista, stoji u sre- 
dini parka (vrta  ̂ liepo sagradjeua vila (liet- 
na kuCica.) Vlastnik iste je bil nieki bogati 
gospodin, koj je u njoj po lietu i zimi sta- 
noval. Gospodin Viktor P. sin niekog boga- 
tog fabrikanta iz niemaCke, doSel je prije 
kojih trideset godinah u BeC te je  onde po* 
dignul filialnu fabriku svoga otca iz niema
Cke. Poslie niekog vriemena se je odénil sa

kőerju niekog trgovca iz italije, koja je bilo 
izvanredno liepa gospodjica. Táj hidni zakón 
bil je jedan izmed najsretnijih, a joS se je 
sreCom nadopunil, kad im se je kCerka na- 
rodila. To diete, koje je materi u liepo sliC- 
no bilo, razvijalo se je vrlo liepo od dana 
do dana, te je bilo opravdana gizda svojih 
roditel ah. Svaki si anda more njihovu bol 
predstaviti, kad je  to diete ljubimac svojih 
roditeljah, nenadano, u svojoj tretjoj godini 
dobé na difteriji umrlo.

Gospodjo P., mati toga dieteta je usli- 
ed toga divCano zbetedala, te je onda uslíed 
toga moral gospodin P. svoju fabriku dru- 
gomu predati, za da se je mogel posvema 
dvorbi svoje drugarice povdati. On je u to 
ime ktipil gore reCenu vilu te je onde sa 
svojom betednicom Sível sam za sebe, oddi- 
eljen od cieloga svieta. Kada pák su mu 
lieCnici savietovali, da pojde svojom bolest- 
nicom na putovanje, jer se ona mora raz- 
tresti, onda je on Snjom proputoval cielu 
Europu; medjutim nigde niti nikaj jo j nije 
mogel izbrisati iz glave njezinu nezaborav- 
nu kCerku Adelinu. Ona je  uviek samo za 
njom plakala, a da bi se samo malo tim 
putovanjem bila raztresla, о tom nije niti 
spomeoa bilo.

Niekog dana se je sa svojim mudem 
Setala po ulicah Palerma u Italiji, kad na 
jedan krat zaCuje ime »Adelina» zvati. Gos- 
podja se ogleda i vidi nieku prósjakinju, ka- 
kovih u Italii u svakom kutu dosta ima, 
kako za malom dievojCicom, koja joj je po- 
biegla, biedi i zove. To pako diete bilo je 
za Cudo njezinoj pokojnoj dieti tak sliCno, 
как da je ona sama iz groba stala. Gospo- 
dja P. skupa sa svojim mudem osupnjeni 
nad tim pojavom stanu i preseneCeni za- 
Cudjeno gledaju za dietetom, koje je bilo 
njihovomu pokojnomu na vlas sliCno, a i 
isto ime nosilo.

Odmah pristupe obojica do prosjakinje 
koja si je do toga veC malu kCerku prijela 
prude joj stanovito almudtvo te prematraju 
d-ete, koje je na te stranjske ljude plaho 
gl edalo. U to su prosjakinji naruCili, da doj- 
de sdietetom zajeduo и oSteriju, и kojoj su 
odseli; a kad su onamo prosjakinja i diete, 
bili su liepo prijeti i pogoSCeni. I dók se je 
mati hranila, zabavljala se je gospodja P. 
sa dietetom, koje je slaSCicami pripitomila 
I za sebe predobila Ona se od dieteta veC 
nije hotela razdruditi, jer je и njom vidla 
svoju uskrsnutu kCerku, pák je  njezina je- 
dina delja bila, to diete sebi pridrdati. I go
spodin P. je bil sliCnostju toga dieteta na 
svoje pokojno diete na toliko ganut, da se 
je i on delji svoje gospodje pridrudil. — I 
sad je pnCelo pogadjanje sa prosjakinjom 
za diete, dók su se Snjom ’ naredili, te joj 
izplatili jezero krunah iliti tálijanskih lirah 
i diete si uzeli.

Ovak je to poltretju godinu staro diete 
doSlo и BeC. Gospodin P. je odmah uCinil 
korake, da diete adaptira iliti za svoje ze- 
me, ali к tomu je po zakonu potrebna nie- 
ka dóba starosti za onoga, koj hoCe adapti- 
rati a tu dobu gospodin P. joS nije navrSil, 
pák je  anda ta dievojCica, makar da je bila 
и BeCu, zakonito jo3 uviek bila kCerka pro
sjakinje iz Palerma, ali ime je veC nosila 
svojih novih roditeljah, koje su joj odmah 
nadenuli. jer i onako Ce gospodin na skoro 
dostiCi starost za adaptaciju, pák Ce im on
da postali prava po zakonu kCerka.

Nju su и kuCi drdali как da je  njiho- 
vo vlastito diete a dievojCica se je baS liepo 
razvijala na veselje gospodina i gospodje P.

VeC je Adelina bila osamnajst godinah

stara, ali ona jód uviek nije znala odkuda 
izhadja, veC je gospodina i gospodju P. dr- 
dala za svoje prave roditelje, pák ih je  i 
kakti lakove onom pravom dietinskom Iju- 
bila. Prva velika dalost, koja ju  je  и njezi
noj dvadesetoj godini snaSla, bila je, kad jo j 
je tobodnja mati gospodja P. umrla. I Ade
lina i njeni tobodnji otac, gospodin P., jbili 
su neutisljivi. Jedino joS, Cim se je  razda- 
loSCeni gospodin batrivel, bila je ljubav na- 
prama tobodnjoj kCerki Adelini, na koju se 
je  veC od davna na toliko priuCil, da ju  je  
izbilja i za svoju pravu rodjenu kCer drdal.

Ali pák mu je i Adelina svojom dieti* 
jóm ljubavju zasladjivala nadoSle gorkeda
ne i razprSivala crne obiaké, koji su ga и 
sliedslvu smrti gospodje okrudivali. A kad 
je dalostna godina proSla, nagovorila ga je 
da svoju kuCu drudtvu otvori, koje Ce ga 
razbistrivati. Gospodin P. je tim mislil svo
joj kCerki veselje uCiniti, ako Ce и njegovu 
drudtvo, a Snjim i zabave dohadjati, pák je 
privolil na to. Liepa anda njegova vila i 
vrt. poslati su od sada miesta zabavah, ko
jih sredotoCje je bila Adelina, I ovako su 
joS Cetiri godine proSle, и kojih se je  Ade
lina и iznimno liepu, dvadeset i pet godiä- 
nju dievojku razcvela, и koju su bile oCi 
cijele mladedi uprte.

Lietos na prolietje je nieki mladiC nje- 
zino srdce zarobil, pák poSto je dotiCni imal 
liepu i sigurnu zasludbu, dal je gospodin P. 
svoju dozvolu к zarukam, ali pod tim uvi- 
etom, da se vienCanje nesme prije jeseni 
obaviti. Gospodin P. je и to vrieme nakanil 
adapliranje Adelinu za svoju kCerku zako
nito a neopadeno stoga, jer je on delel, da 
Adelina i nadalje ne sazna, da nije prava 
kCi njegova i pokojne mu gospodje, tekar 
poslie njegove smrti neka joj se slobodno 
sve odkrije.

Nezna se koj je  bil razlog da je gos
podin P. i sada joS tim adaptiranjem zate- 
zal. NesreCnim sluCajem ga je proSli miesec 
gutta udarila, te je  naglo preminul, bez da 
je adaptaciju Adelinu provel i ovak su svi 
njegovi plani za njezinu buduCnost, bili jed
nim mahom smrtne kose uniäteni.

Sada je  Adelinu doslignul prvi udarac 
sudbine, jer pri oslavinskoj razpravi je  ona 
saznala, da nije kci gospodina i gospodje P. 
bila pak poäto nije bila niti blidnja niti da- 
leCnja rodbina, to onda niti na herbiju imet* 
ka, iza smrti gospodina P. nikakovo pravo 
nije imala.

Odmah su se prijavili rázni blidnji i 
daleSnji rodjaci, koji su svoje pravo na os- 
tavStinu dokazali i zahtievali, da im se ime- 
tak pokojnoga gospodina P. kakli zakonitim 
nasliednikom uruCi.

Adelini se je  med oCima smrkavalo, 
kad je  videla kam se je  to sve preobmulo. 
Ona sretna, liepa, i od svih obodavana die- 
vojka postala je  и jednoj minuti ono, kaj 
joj je  mati bila — prosjakinja! —

JoáCe je mislila, da ima jedno zavetje 
a to и svojem sadaänjem zaruCniku i bu- 
duCem suprugu, kojemu je  svoje srdce pri- 
kazala. Ali táj njezin zaruCnik se je  bezo- 
brazno ponaäal jer kad je saznal, da mu 
dena nemode donesti и kuCu imetka, za ko
jim je hlepel pisai joj je, da su se pri njem 
okolnosti na toliko promienili, da odustaje 
od denitve i ona si mode slobodno drugoga 
zaruCnika poiskati. Bilo mu je najme stalo 
do njezinog imetka a ne do nje. —  Ima ih 
vise takovihl —  » , ,,

Tim se je  anda dievojki Caöa napunila 
zuCom te ju je nesretno duboka dalost obu- 
zela. U toj dalosti se joj spopadne zdvojnost



ona se odluói na zdvojni korák. — Ljudi 
makar i dobro odgojeni te i skroz podteni 
ako nísu u svetoj vieri óvrsti, podlegnu sva- 
koj napasti lahko i naprama zdvojnosti *su 
upravo nemoóni. Ona se anda odveze u Beó 
te odmah pojde do Dunává i skoói u vodu. 
Nekoji ljudi u blizini izvlekli su ju  jód tivu 
iz Dunává te oslobodili od oőite smrti. Bila 
je prenedena u bolnicu, gde se je za neko- 
liko dni oporavila, te ju je  od tuda, nieka 
poznana obitelj к sebi uzela, da se posve 
odmori i dudevno raztrese.

Niekomu beókomu odvietniku, koj se 
e za Adelinu zauzel, podlo je  za rukom- 
nasliednike imetka gospodina R, raznimi do 
kazi na toliko genuti, da su dodli do uvid- 
en ja da je gospodina R  namiera izbilja — 
bila Adelinu za svoju kóerku zakonito dati 
proglasiti, te je samo sluőaj nagle smrtikriv- 
da to nije uőinjeno, pák da vrhu toga ne- 
budu nikakove sudbene razprave, za kője 
je  odvietnik veó imái liepi broj sviedokah, 
pogodili su se izvan sudbeno te jo j odstu 
pili jednu petinu cieloga imetka, kaj iznada 
od prilike sto jezer forinti.

Tim bi Adelina bila proti nevolji osi- 
gurena, ali oni udarci koji su ju u to vrie- 
me dosegnuli, su ju na toliko shrvali i prig- 
nuli, da je  pitanje, jeli óe se ikada na toli
ko oporaviti, da Ce se tog kapitala moói u- 
íivati.

Svi njezini poznanci iskreno íale nes- 
retnudievojku. Em. Kollay.

Как ljudi áiviju.
Citajmo si ovdi,
Jedno lepő ime,
Da se anda svakog 
Medjimurca prime.

Kakó ólovek íive,
V Magjarskim orsagu,
Gde nam raste zitek,
Pák i drugo blago.

Ar vám morém reói, 
Citatelji moji,
V Magjarskim orsagu nigdo 
Nej ne dvoji.

2elim vám povedat 
Ja  orsage druge,
Gde narod podnada 
Do smrti vek tuge.

Oglej mo se malo,
Mi na kranjske ljudi,
Kako jesu oni,
Vu nevolji hudi.

On néma gorice,
Niti nikve polje,
Kruha niti vina,
Nigdar zadovolje.

Tursku zemlju jesem,
Leto dana sluiil,
Vsaki Bodnak jese,
Tam pred menőm tuíil.

Kam gud ólovek gledi, 
Svigdi je planina.
Ovo vám je dragi, 
latina jedina.

Tu2en Túróin,
On kad hoóe vodu piti, 
Jednu vuru hoda,
Móra sprevoditi

Jód za ona dóba,
Kad sem ja nut hodil,
Bole njim je bilo,
Ar se duhan plodil.

Pod Magjarsko krilo,
Bosna je ostala,
Vsem Bodnjadkom veliku 
Zapoved je dala

Njihove planing 
Gore kamenite.
Kak je mogu hranit,
To vsi dobro znate.

Ipak zato ljube,
Svoju domovinu,
Так njim vu veselju,
Anda leta minu.

Nit s mesom, nit s kruhom 
Jako se ne hrane,
Nego s óernom kavom,
Svoje telo brane.

Pitajmo se anda 
А как zemlja nada? —
Magjaru vu ruki,
Navek puna tlada.

Ar je nada zemlja,
Velika ravnina,
Od svih je  najlepda 
Nada domovina.

Od Rusa ste Culi,
Kakvo ima blago,
Zemlje pako vnogo,
Ali pustadago.

Na dva dana hoda.
Gde neraste nika,
Ovo vam i Rusa,
Dosta v sercu pika.

V Magjarski orsagu,
Mira su zadali,
Samo da nas nebi,
Так za daőe phali,

Rodjanja je  nada 
Lepa zemlja mila,
AI da samo nebi,
Та nevolja bila.

Svaki bi rad gospon biti,
To je  krivo.
Nidóe nebi kosil 
Niti kopal sado.

Dv& gimnaze zvrdi,
Oóe fidkal biti,
A pri sudu nezna,
Niti govoriti.

Medjimurci dragi,
Delajmo marljivo,
Ako hoCemo,
Da si kaj priskrbimo.

4
Ovo vam povedam,
Medjimurci mili,
Bog daj da bi navek,
Vu ljubavi bili

Priredil vu Bottornyi, Z a d r a v e c x  К \

Nekaj za kratek 6as.

Poparjeni nadherceg;

Mülinen grol preiski diplomata je okolo 
80 leta к beókomu nemdkomu konzulatu bil 
udeleni. Jeden veóer su ga prikazali Albrehl 
nadhercegu, koj je  za Boga ne rnogel trpeti 
nove plemenitade, a od civilskoga roda óo- 
veka da niti negovorimo. Stom prilikcm pi
ta nadherceg:

Mülinen ? Mülinen ? To ime nepoznam, 
Kaj ne vi sie növi plemenitad?

Ne, kraljevska visost, — odgovori mla- 
di diplomata, koj je  bil jako gizdav na svo
ju plemenáóinu.

Pak da je dobila vada obitelj plemend- 
őinu? —  pita ga nadherceg.

Jod za ono vreme, da su Habsburgi 
nádi podloZniki bili.

Nadherceg je na to niti jednu reC ne 
rekel, nego se obrni na mesti, i otide.

1 Mülinen gróf se ne zlagal, kajti nje- 
govi predji su veó za XI. stoletja groll bili 
a Habsburgi za ono vreme pák njihovi — 
kmeti.

Mülinen groía su — naravski — taki 
drugi den premestili iz Beóa v Kondtanti- 
napoly.

Lepi dogodjaj.

Jeden drávavásárhelyski magnad (onse 
sam tak unenuje), dodel je v Gsáktornyu, a 
ne je imel vide penez, как 20 fillerov. Rád 
bi pil i jel. ali kaj si mora kupiti za le pe- 
neze! Odide anda v staru kramu, kupi si 
jen stari lancek, hiti ga órez rame i spravi 
se v krómu. Tarn ga pitaju kaj bude jel? 
Leves? A ov véli, juhu к tomu govedinu s 
hrínom. Ovi su ne to znali da nad óovek 
néma penez, samo su vidli lanceka na ra- 
menu i dvorili ga neprestano. Da su veó 
dosta pili onda su med sobom i dosti laíih 
imeli. Krómar je mislil da je  óovek prodal 
bika, ali dodel je na to, da je ne prodal 
óista nika. Nazadnje ptta krómar gosta, no 
bute platili?

A ov mesla da plati na Zalost króma
ra zapopevle si:

To ti platim drugi tjeden,
Da bum imel novae jeden, 
Lanceka si zeniem sobom,
Ostante mi svi skup zbogom!

Engiez i rubaőa.

К Andrássy Gyula grofn dók jejodm i- 
noter bil zvunadnjih poslov dodel je s jed- 
nsim prilikom englezki veliki konzul. An
drássy ga nije odmah pred se pustil, i zbog 
toga se konzul jako zbantuvan óutil. Da je 
dodel pred Andrássyja, poóel mu je bájáti 
zakaj gaeovak dugó muóil.

Andrássy se slim zgovarjal, da se ran 
onda opravljal i zato je moral engiez tak 
dugó óakati Engleza je ov odgovor |jod bo- 
Ije razsrdil zato mu véli srdito:

Najte pozabiti, da vu mo|oj osobi pri* 
jimate pohod Viktorie, englezke kraljice!

Ali dragi lord — véli mimo Andrássy 
— im to i vi sami morete prevideti, da en- 
glezku kraljicu nemorem prijimati — v jed- 
noj rubaói.

Na öve reór odmah razvedrilo őeloga. 
angliuda i diplomatski kontliktud .'je bil od- 
stranjen.



THz-és b í r t o k c l a d á s .
Közhírré leszem hogy a M u r a s z e n t m á r t o n  községben levő

házamat
(szilárd középülel) melyben már 18 év óla jóforgalmn vegyes ke
reskedés van, mely áll: 1 tág üzlethelyiségből, 3 szép lakószobából, 
konyha, 2 jó na'y teljesen száraz pinczéből, istáló, faszin, sertés- 
és tyúkól, egy szép szakszerűen létesilett 15 éves teljes termésben 
és kitűnő karban lévő g y ü m ö l c s ö s s e l  7 0  d r b . l e g n e m e s e b b  
fa j  я  Iran fú r n i ,  2 0 0  db . l e g n e m e s e b b  fn jn  k ö r  te a  la k 
tá k  к  a b  n g y  2  z ö l d s é g e s  k e r t l e l  szabad kézből /. h ó  2 2 -  
é n  c s ü t ö r t ö k ö n  d. e  ÍO ó r a k o r  nyilvános árverésen eladom.

Ugyanott egy 2 holdas l ő  О d rb . l e g n e m e s e b b  a lm a -  
f á k k a l  szakszerűen beül letelt 1 0  é v e s  g y ü m ö l c s ö s t  mely 
egészen egy élő sövényen kerítéssel (gledicsiával) be van kerítve 
szintén árverésim eladom A ház bel telek kel a 2 holdas gyümölcsös
sel együtt vagy a nélkül eladalik.

Venni szándékozók kéretnek f. hó 22-én házamnál jelentkezni

Tisztelettel C S A t t i C S  A D O L F ,  533
Győr szab. kir. város gyümölcsészet és szőlőszetének intézője.

# # # #  # # # # #

343 sz. 1907.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102 §-a értelméből) ezennel 
közhírré teszi, hogy a nagykanizsai kir tör
vényszéknek 1907 évi 2654/számu végzése 
következtében Dr. Löké Emil nkanizsai ügy
ügyvéd által képviselt kotori tkplár r. t. ja 
vára Rezsek Mihály és társai ellen 298 K. 
24 I. 171 K. és 141 K. 50 f. s jár. erejéig 
1907 évi május hó 17-én foganatosított kié] 
légilési végrehajtás utján le- és felülfoglalt 
és 965 kor. becsűit következő ingóságok, 
u. m : szarvasmarhák, szekerek, kukoricaka
sok, pajták stb. nyilvános árverésen eladat
nak.

Mely árverésnek a perlaki kir. jbiróság 
1907 évi V. 158, 159. és 195 sz. végzése 
lolytán 298 kor. 24e fill, tőkekövetelés ennek 
1907 évi April hó l napjától járó 6 száza
lékos kamatai I harmad százalék vállódij 
és eddig Összesen 82 kor. 85 fillérben bíró
ikig már megállapított költségek erejéig Per
lakon alperesnek lakásán leendő eszközlésére 

1907. éri augusztus hó 21. napjának d. e. 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és telülfoglataltákés azo
kra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmé
ben ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Perlak 1907. aug. hó 9. 532

E g y  nagy salo n 530

C o n e o l  t ü k ö r
(3 m . m agas) és egy salon

( r o k o k o )  s z e k r é n y
eladó. C z im  a k iad ó b an .

A C s á k t o r n y á i  m . k i r . p é n z ü g y ő r i  

s z a k a s z  e i b e l y e z é s é r e  4—  ő  s z o 

b á s  l a k á s  a  s z ü k s é g e s  m e l l é k h e 

l y i s é g e k k e l  ÍOOS é v i  j a n u á r  h ó  

1 -tő l k e z d ö d ö le g  Ощ e s e t l e g  tö b b

é v r e  k e r e s t e t i k .  Л b é r l e t i  f e l t é t e 

l e k  a  b iz t o s i  i r o d á b a n  t u d  h a t  ó k  

m e g , h o l  a  s z e r z ő d é s  a z o n n a l

B hchitzty  jVíiHsánc. Nagykanizsa-
Nagy választék uj és átjátszott 

zongorák, pianinók, fusshar- 

moniumokés cimbalmokban.

K é s x  tettixetésrIs!

Hangszerek bérbe adatnak. 994 9-á0
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Jelzálogkölcsönt
5 és fél százalékos
kain a t r a, földbirtok ra, 
szilárd anyagból épült 
házakra, gyorsan és biz

tosan megszerez.

hanem mégis beli kísérelni BERGM ANN  
é s TÁRSA, Dresden és T e tsc h e n  a /E

régen bevált, gyógyító hatású

Steckenpferd lüíom- 
tej-szappanát

azelőtt Bergmann-féle liliomtejszappant 
(jegy: 2 Bergmänner) hogy szeplóktől 
ment, fehér arcbőrt, valamint gyengéd 

arcszint nyerjünk.
D a r a b j a  8 0  fí 11 é r.-é r t k a p h a t ó :

$ШаТе$№ге1иЯ
Csáktornya.

971 4 6 - 5 0

Г '------------------------------------- -

II A G R A R I A  I
IUBYAR  SÉPF0R6M.MI RÉSZV. TÁRS.

; Benzinmotorok 
Bonzincséplök 
Malomberendezések sm . j

Kérjen minden gazda 
0 ^ -  árjegyzéket*

Levélczim : 872 2 8 - 5 2

„ A G R A R I A “  Budapest, Vácz-út 2. |

_____________________ x

Nyomatott Fibchel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán

T I R G R  A M - P O R
az egyedüli szer, mely az ö ssze s ro v a ro k a t g y o r
san és a lap o sa n  kipuszlitja; üvegben —  .30, — .60, 
l. — és 2.— koronáért kapható

T I  U G U A M T I N К T U U A
csakis P o lo sk á k  ellen üvegekben — .40, — .80, 1.20,

9  2 60 és 5. K. kapható minden jobb drogériában, fűszer-és
Jp festék-kereskedésben, ahol Tirgram-Plakátok ki vannak füg-
^  geszlve. Ügyeljünk a , ,T  I R G R A M “ névre. G y á r:

B u d apest, IV . kér., K á ro ly -u tc z a  1.


	33

